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הַדָּבָ֛ר1
söz–
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

הָיָה֥
oldu
H1961

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'ya
H3414

מֵאֵת֣
–dan
H0854

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

י בִּימֵ֨
günlerinde–
H3117

ים יְהוֹיָקִ֧
Yehoyakim'in
H3079

בֶּן־
oğlu–

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Yoşiya'nın
H2977

לֶךְ מֶ֥
kralı–
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya o&#287;lu Yehoyakim d&#246;neminde RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle 
seslendi:

2֮ הָלוֹךְ
Git
H1980

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֣
evi–

הָרֵכָבִים֒
Rekablıların

וְדִבַּרְתָּ֣
ve–konuş
H1696

ם אוֹתָ֔
onlara
H0853

אוֹתָם֙ וַהֲבִֽ
ve–getir–onları
H0935

ית בֵּ֣
evine–

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

אַחַ֖ת
birine–
H0259

הַלְּשָׁכ֑וֹת
odaların
H3957

וְהִשְׁקִיתָ֥
ve–içir
H8248

ם אוֹתָ֖
onlara
H0853

יָֽיִן׃
şarap
H3196

&#8249;&#8249;Rekavl&#305;lar&#305;n evine gidip onlarla konu&#351;. Onlar&#305; RABbin 
Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n odalar&#305;ndan birine g&#246;t&#252;r&#252;p &#351;arap 
i&#231;ir.&#8250;&#8250;

ח3 וָאֶקַּ֞
Ve–aldım
H3947

אֶת־
–i
H0853

יַאֲזַנְיָה֤
Yaazanya'yı
H2970

ן־ בֶֽ
oğlu–

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya'nın
H3414

בֶּן־
oğlu–

חֲבַצִּנְיָ֔ה
Havatssinya'nın
H2262

וְאֶת־
ve–
H0853

יו אֶחָ֖
kardeşlerini
H0251

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

בָּנָי֑ו
oğullarını

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ית בֵּ֥
evini–

ים׃ הָרֵכָבִֽ
Rekablıların

Bunun &#252;zerine Havassinya o&#287;lu Yirmeya o&#287;lu Yaazanyay&#305;, karde&#351;lerini, 
b&#252;t&#252;n &#231;ocuklar&#305;n&#305; ve Rekav ailesinin &#246;b&#252;r &#252;yelerini 
yan&#305;ma al&#305;p

א4 וָאָבִ֤
Ve–getirdim
H0935

אֹתָם֙
onları
H0853

ית בֵּ֣
evine–

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

ת לִשְׁכַּ֗
odasına–
H3957

בְּנֵי֛
oğullarının–

חָנָן֥
Hanan'ın
H2605

בֶּן־
oğlu–

יִגְדַּלְיָה֖וּ
Yigdalya'nın
H3012

אִ֣ישׁ
adamı–
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
Tanrı'nın
H0430

אֲשֶׁר־
ki–

֙ אֵצֶ֙ל
yanında–
H0681

ת לִשְׁכַּ֣
odasının–
H3957

ים הַשָּׂרִ֔
önderlerin
H8269

ר אֲשֶׁ֣
ki

עַל מִמַּ֗
yukarısında–
H4605

ת לְלִשְׁכַּ֛
odasının–
H3957

מַעֲשֵׂיָה֥וּ
Maaseya'nın
H4641

בֶן־
oğlu–

ם שַׁלֻּ֖
Şallum'un
H7967

שֹׁמֵ֥ר
bekçisi–
H8104

ף׃ הַסַּֽ
eşiğin

Tanr&#305; adam&#305; Yigdalya o&#287;lu Hanan&#305;n o&#287;ullar&#305;n&#305;n RABbin 
Tap&#305;na&#287;&#305;ndaki odas&#305;na g&#246;t&#252;rd&#252;m. Bu oda &#246;nderlerin 
odas&#305;n&#305;n biti&#351;i&#287;inde, kap&#305; g&#246;revlisi &#350;allum o&#287;lu 
Maaseyan&#305;n odas&#305;n&#305;n &#252;st&#252;ndeydi.

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2262.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/2605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3012.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/7967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm


ן5 וָאֶתֵּ֞
Ve–koydum
H5414

׀לִפְנֵי֣ 
önüne–
H6440

בְּנֵי֣
oğullarının–

בֵית־
evinin–

ים הָרֵכָבִ֗
Rekablıların

גְּבִעִ֛ים
kaseler
H1375

ים מְלֵאִ֥
dolu
H4392

יַיִ֖ן
şarap
H3196

וְכֹס֑וֹת
ve–kadehler

וָאֹמַ֥ר
ve–dedim
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
onlara
H0413

שְׁתוּ־
İçin–
H8354

יָֽיִן׃
şarap
H3196

Rekav ailesinin &#252;yelerinin &#246;n&#252;ne &#351;arap dolu testiler, k&#226;seler koyarak, 
&#8249;&#8249;Buyrun, &#351;arap i&#231;in&#8250;&#8250; dedim.

וַיֹּאמְר֖ו6ּ
Ve–dediler
H0559

א ֹ֣ ל
Hayır
H3808

נִשְׁתֶּה־
içmeyiz–
H8354

יָּ֑יִן
şarap
H3196

֩ כִּי
çünkü

ב יוֹנָדָ֨
Yonadav
H3122

בֶּן־
oğlu–

ב רֵכָ֜
Rekav'ın
H7394

ינוּ אָבִ֗
babamız
H0001

צִוָּ֤ה
emretti
H6680

֙ עָלֵי֙נוּ
bize

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

א ֹ֧ ל
Hayır
H3808

תִשְׁתּוּ־
içmeyin–
H8354

יַיִ֛ן
şarap
H3196

ם אַתֶּ֥
siz

וּבְנֵיכֶ֖ם
ve–oğullarınız

עַד־
–e–kadar
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuza
H5769

Ne var ki, &#8249;&#8249;Biz &#351;arap i&#231;meyiz&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; atam&#305;z Rekav o&#287;lu Yehonadav bize &#351;u buyru&#287;u 
verdi: &#8249;Siz de soyunuzdan gelenler de asla &#351;arap i&#231;meyeceksiniz!

וּבַיִ֣ת7
Ve–ev

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

תִבְנ֗וּ
yapmayın
H1129

וְזֶרַ֤ע
ve–tohum
H2233

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

֙ תִזְרָע֙וּ
ekmeyin
H2232

וְכֶרֶ֣ם
ve–bağ
H3754

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

עוּ תִטָּ֔
dikmeyin
H5193

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

הְיֶה֖ יִֽ
olmasın
H1961

לָכֶם֑
sizin

י כִּ֠
çünkü

בָּאֳהָלִ֤ים
çadırlarda–
H0168

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
oturun
H3427

כָּל־
bütün–
H3605

ם יְמֵיכֶ֔
günlerinizi
H3117

עַן לְמַ֨
için–ki
H4616

חְי֜וּ תִּֽ
yaşayasınız
H2421

ים יָמִ֤
günler
H3117

רַבִּים֙
çok

עַל־
üzerinde–

פְּנֵי֣
yüzünün–
H6440

ה הָאֲדָמָ֔
toprağın
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם אַתֶּ֖
siz

ים גָּרִ֥
yabancısınız

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Ayr&#305;ca ev yapmayacak, tohum ekmeyecek, ba&#287; dikmeyeceksiniz. B&#246;yle &#351;eyler 
edinmeyecek, &#246;m&#252;r boyu &#231;ad&#305;rlarda ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z. &#214;yle ki, 
g&#246;&#231; etti&#287;iniz topraklarda uzun s&#252;re ya&#351;ayas&#305;n&#305;z.&#8250;

ע8 וַנִּשְׁמַ֗
Ve–itaat–ettik
H8085

בְּק֨וֹל
sesine–

יְהוֹנָדָ֤ב
Yehonadav'ın
H3082

בֶּן־
oğlu–

רֵכָב֙
Rekav'ın
H7394

ינוּ אָבִ֔
babamızın
H0001

ל לְכֹ֖
bütününe–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki–

נוּ צִוָּ֑
emretti–bize
H6680

י לְבִלְתִּ֤
içmemek–için–
H1115

שְׁתֽוֹת־
içmeden–
H8354

֙ יַיִ֙ן
şarap
H3196

כָּל־
bütün–
H3605

ינוּ יָמֵ֔
günlerimizde
H3117

אֲנַחְ֣נוּ
biz
H0587

ינוּ נָשֵׁ֔
eşlerimiz
H0802

בָּנֵי֖נוּ
oğullarımız

ינוּ׃ וּבְנֹתֵֽ
ve–kızlarımız
H1323

Atam&#305;z Rekav o&#287;lu Yehonadav&#305;n bize buyurdu&#287;u her &#351;eyi yapt&#305;k. Kendimiz 
de kar&#305;lar&#305;m&#305;z, o&#287;ullar&#305;m&#305;z, k&#305;zlar&#305;m&#305;z da hi&#231; 
&#351;arap i&#231;medik.

י9 וּלְבִלְתִּ֛
Ve–yapmamak–için–
H1115

בְּנ֥וֹת
yapmadan–
H1129

ים בָּתִּ֖
evler

נוּ לְשִׁבְתֵּ֑
oturmamız–için
H3427

וְכֶרֶ֧ם
ve–bağ
H3754

וְשָׂדֶ֛ה
ve–tarla

וָזֶרַ֖ע
ve–tohum
H2233

א ֹ֥ ל
hayır
H3808

הְיֶה־ יִֽ
olmasın–
H1961

נוּ׃ לָּֽ
bize
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&#304;&#231;inde oturmak i&#231;in evler yapmad&#305;k, ba&#287;lar, tarlalar, ekinler edinmedik.

וַנֵּ֖שֶׁב10
Ve–oturduk
H3427

אֳהָלִ֑ים בָּֽ
çadırlarda
H0168

וַנִּשְׁמַע֣
ve–itaat–ettik
H8085

עַשׂ וַנַּ֔
ve–yaptık

ל כְּכֹ֥
bütünü–gibi–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

נוּ צִוָּ֖
emretti–bize
H6680

ב יוֹנָדָ֥
Yonadav
H3122

ינוּ׃ אָבִֽ
babamız
H0001

&#199;ad&#305;rlarda ya&#351;ad&#305;k; atam&#305;z Yehonadav ne buyurduysa hepsini yapt&#305;k.

י11 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

בַּעֲל֨וֹת
çıktığında–
H5927

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnessar'ın
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

֮ בָּבֶל
Babil'in
H0894

אֶל־
–e
H0413

הָאָרֶץ֒
ülkeye
H0776

אמֶר וַנֹּ֗
ve–dedik
H0559

בֹּ֚אוּ
gelin
H0935

וְנָב֣וֹא
ve–girelim
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yeruşalayim'e
H3389

֙ מִפְּנֵי
önünden–
H6440

חֵי֣ל
ordusunun–
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kaldanîlerin
H3778

וּמִפְּנֵי֖
ve–önünden–
H6440

חֵי֣ל
ordusunun–
H2428

אֲרָ֑ם
Aram'ın
H0758

וַנֵּ֖שֶׁב
ve–oturduk
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yeruşalayim'de
H3389

פ
¶

Ama Babil Kral&#305; Nebukadnessar bu &#252;lkeye sald&#305;r&#305;nca, &#8249;Haydi, Kildan ve Aram 
ordusundan ka&#231;mak i&#231;in Yeru&#351;alime gidelim&#8250; dedik. Bunun i&#231;in 
Yeru&#351;alimde kald&#305;k.&#8250;&#8250;

12֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'ya
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Bundan sonra RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

ה־13 כֹּֽ
Böyle–
H3541

ר אָמַ֞
dedi
H0559

יְהוָה֤
Yahve
H3068

צְבָאוֹת֙
orduların

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

הָלֹ֤ךְ
Git
H1980

֙ מַרְתָּ וְאָֽ
ve–söyle
H0559

לְאִ֣ישׁ
adamına–
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

י וּלְיֽוֹשְׁבֵ֖
ve–oturanlarına–
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yeruşalayim'in
H3389

הֲל֨וֹא
Değil–mi
H3808

תִקְח֥וּ
alırsınız
H3947

מוּסָ֛ר
terbiye
H4148

עַ לִשְׁמֹ֥
dinlemek–için–
H8085

אֶל־
–e
H0413

י דְּבָרַ֖
sözlerimi
H1697

נְאֻם־
hükmü–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: 
&#8249;Git, Yahuda halk&#305;na ve Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlara &#351;unlar&#305; s&#246;yle: 
S&#246;zlerimi dinleyerek hi&#231; ders almayacak m&#305;s&#305;n&#305;z, diyor RAB.
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ם14 הוּקַ֡
Yerine–getirildi

אֶת־
–i
H0853

דִּבְרֵ֣י
sözleri–
H1697

יְהוֹנָדָ֣ב
Yehonadav'ın
H3082

בֶּן־
oğlu–

כָב רֵ֠
Rekav'ın
H7394

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֨ה
emretti
H6680

אֶת־
–i
H0853

יו בָּנָ֜
oğullarına

י לְבִלְתִּ֣
içmemek–için–
H1115

שְׁתֽוֹת־
içmeden–
H8354

יִן יַ֗
şarap
H3196

א ֹ֤ וְל
ve–hayır
H3808

֙ שָׁתוּ
içmediler
H8354

עַד־
–e–kadar
H5704

הַיּ֣וֹם
günün–
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

י כִּ֣
çünkü

ׁמְע֔וּ שָֽ
itaat–ettiler
H8085

אֵ֖ת
–i
H0853

מִצְוַת֣
emrine–
H4687

אֲבִיהֶם֑
babalarının
H0001

י נֹכִ֜ וְאָ֨
Ve–Ben
H0595

רְתִּי דִּבַּ֤
konuştum
H1696

אֲלֵיכֶם֙
size
H0413

ם הַשְׁכֵּ֣
erkenden–kalkarak
H7925

ר וְדַבֵּ֔
ve–konuşarak
H1696

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
dinlemediniz
H8085

י׃ אֵלָֽ
beni
H0413

Rekav o&#287;lu Yehonadav, soyuna &#351;arap i&#231;memelerini buyurdu; buyru&#287;una uyuldu. 
Bug&#252;ne dek &#351;arap i&#231;mediler. &#199;&#252;nk&#252; atalar&#305;n&#305;n buyru&#287;una 
uydular. Bense size defalarca seslendi&#287;im halde beni dinlemediniz.

וָאֶשְׁלַח15֣
Ve–gönderdim
H7971

אֲלֵיכֶם֣
size
H0413

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

עֲבָדַ֣י
kullarımı–
H5650

ים  ׀הַנְּבִאִ֣
peygamberleri
H5030

ים הַשְׁכֵּ֣
erkenden–kalkarak
H7925

׀וְשָׁלֹ֣חַ 
ve–göndererek
H7971

ר לֵאמֹ֡
diyerek
H0559

שֻׁבוּ־
Dönün–
H7725

א נָ֡
lütfen
H4994

אִישׁ֩
herkes
H0376

מִדַּרְכּ֨וֹ
yolundan–
H1870

ה הָרָעָ֜
kötü

יבוּ וְהֵיטִ֣
ve–iyileştirin
H3190

ם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
işlerinizi
H4611

וְאַל־
ve–hayır–
H0408

לְכ֜וּ תֵּ֨
gitmeyin
H3212

י אַחֲרֵ֨
ardından–

ים אֱלֹהִ֤
tanrıların–
H0430

אֲחֵרִים֙
başka
H0312

ם לְעָבְדָ֔
hizmet–etmek–için–onlara
H5647

֙ וּשְׁבוּ
ve–oturun
H3427

אֶל־
–de
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
toprakta
H0127

אֲשֶׁר־
ki–

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

לָכֶ֖ם
size

תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ
ve–atalarınıza
H0001

א ֹ֤ וְל
ve–hayır
H3808

הִטִּיתֶם֙
eğmediniz
H5186

ת־ אֶֽ
–i
H0853

ם אָזְנְכֶ֔
kulağınızı
H0241

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
dinlemediniz
H8085

י׃ אֵלָֽ
beni
H0413

Defalarca size kullar&#305;m peygamberleri g&#246;nderdim. K&#246;t&#252; yolunuzdan d&#246;nmeniz, 
davran&#305;&#351;lar&#305;n&#305;z&#305; d&#252;zeltmeniz, ba&#351;ka ilahlar&#305;n ard&#305;nca 
gidip onlara tap&#305;nmaman&#305;z i&#231;in hepinizi uyard&#305;lar. Ancak o zaman size ve 
atalar&#305;n&#305;za verdi&#287;im toprakta ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z. Ama kulak verip beni 
dinlemediniz.

י16 כִּ֣
Çünkü

ימוּ הֵקִ֗
yerine–getirdiler

֙ בְּנֵי
oğulları–

יְהוֹנָדָ֣ב
Yehonadav'ın
H3082

בֶּן־
oğlu–

ב רֵכָ֔
Rekav'ın
H7394

אֶת־
–i
H0853

מִצְוַת֥
emrini–
H4687

אֲבִיהֶ֖ם
babalarının
H0001

ר אֲשֶׁ֣
ki

צִוָּ֑ם
emretti–onlara
H6680

וְהָעָם֣
ve–halk–

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

א ֹ֥ ל
hayır
H3808

שָׁמְע֖וּ
dinledi
H8085

י׃ אֵלָֽ
beni
H0413

ס
§

Rekav o&#287;lu Yehonadav&#305;n soyu atalar&#305;n&#305;n verdi&#287;i buyru&#287;u tuttu, ama bu halk 
beni dinlemedi.&#8250;
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כֵן17 לָ֠
Bunun–için

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֨
dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Tanrısı–
H0430

צְבָאוֹת֙
orduların

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

הִנְנִי֧
İşte–Ben
H2009

יא מֵבִ֣
getiriyorum
H0935

אֶל־
–e
H0413

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'ya
H3063

וְאֶ֤ל
ve–üzerine
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

֙ יֽוֹשְׁבֵי
oturanlarının–
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalayim'in
H3389

אֵת֚
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
kötülüğü

ר אֲשֶׁ֥
ki

רְתִּי דִּבַּ֖
söyledim
H1696

עֲלֵיהֶם֑
onlar–hakkında

יַעַ֣ן
çünkü
H3282

רְתִּי דִּבַּ֤
konuştum
H1696

אֲלֵיהֶם֙
onlara
H0413

א ֹ֣ וְל
ve–hayır
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
dinlediler
H8085

א וָאֶקְרָ֥
ve–çağırdım
H7121

לָהֶ֖ם
onları

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

עָנֽוּ׃
cevap–verdiler

&#8249;&#8249;Bu y&#252;zden &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, 
&#8249;&#304;&#351;te, Yahuda ve Yeru&#351;alimde ya&#351;ayan herkesin ba&#351;&#305;na 
s&#246;z&#252;n&#252; etti&#287;im her felaketi getirmek &#252;zereyim. &#199;&#252;nk&#252; 
onlar&#305; uyard&#305;m, ama dinlemediler; onlar&#305; &#231;a&#287;&#305;rd&#305;m, ama yan&#305;t 
vermediler.&#8250; &#8250;&#8250;

ית18 וּלְבֵ֨
Ve–evine–

ים הָרֵכָבִ֜
Rekablıların

אָמַר֣
dedi
H0559

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya
H3414

ה־ כֹּֽ
Böyle–
H3541

ר אָמַ֞
dedi
H0559

יְהוָה֤
Yahve
H3068

צְבָאוֹת֙
orduların

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

יַעַ֚ן
Çünkü–
H3282

ר אֲשֶׁ֣
ki–

ם שְׁמַעְתֶּ֔
dinlediniz
H8085

עַל־
–e

מִצְוַת֖
emrine–
H4687

יְהוֹנָדָ֣ב
Yehonadav'ın
H3082

אֲבִיכֶם֑
babanızın
H0001

֙ תִּשְׁמְרוּ וַֽ
ve–korudunuz
H8104

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
emirlerini
H4687

תַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
ve–yaptınız

ל כְּכֹ֥
bütünü–gibi–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֖ה
emretti
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
size
H0853

ס
§

Yeremya Rekav ailesine &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her 
&#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;Atan&#305;z Yehonadav&#305;n buyru&#287;una uydunuz, onun 
b&#252;t&#252;n uyar&#305;lar&#305;n&#305; dikkate ald&#305;n&#305;z, size buyurdu&#287;u her 
&#351;eyi yapt&#305;n&#305;z.&#8250;

ן19 לָכֵ֗
Bunun–için

ה כֹּ֥
böyle
H3541

אָמַ֛ר
dedi
H0559

יְהוָה֥
Yahve
H3068

צְבָא֖וֹת
orduların

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

א־ ֹֽ ל
Hayır–
H3808

ת יִכָּרֵ֨
kesilmeyecek
H3772

ישׁ אִ֜
adam
H0376

לְיוֹנָדָ֧ב
–e–Yonadav'ın
H3122

בֶּן־
oğlu–

רֵכָב֛
Rekav'ın
H7394

עֹמֵ֥ד
duran
H5975

לְפָנַי֖
önümde
H6440

כָּל־
bütün–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
günleri
H3117

פ
¶

Bunun i&#231;in &#304;srail'in Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;Rekav 
o&#287;lu Yehonadav'&#305;n soyundan &#246;n&#252;mde hizmet edecek olanlar hi&#231;bir zaman 
eksilmeyecek.&#8250; &#8250;&#8250;
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